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Enthusiasts of Iranian culture and literature Subcontinental countries, etc. have 

always been in search of literary inspiration and a correct understanding of 

Persian Texts, they have been diligent in understanding them, and from their own 

and others' point of view, they have described works such as Ganjavi's Nezami 

Sharafnameh have been paid. In this article, the authors have emphasized the use 

of words, written morphology and grammar in the manuscripts of Ganjavi's 

Nezami Sharafnameh, using a library method. They describe them according to 

their linguistic and stylistic features. The results of this study, after briefly 

introducing the manuscripts of Sharafnameh's commentaries as scientific-literary 

texts, show that all the commentators have a good command of the Persian 

language in view of their geographical area, the Indian subcontinent, and explain 

the meanings and concepts in simple, comprehensible words and sentences. , 

explicit, clear and consistent with the standard language of India and even Iran 

at that time, they have directly transmitted. While writing in a simple way, they 

used Arabic and native words or the terms of literary techniques and...and 
avoided exaggeration and the use of synonyms In addition, in the written 

explanations, grammatical coordinates such as extra descriptive syntactic 

combinations, Arabic combinations and...are used and the prose has removed 

them from uniformity, so the style In terms of vocabulary and morphology, in 

the components of selection, invention and ...they are more in line with the 

features of Ghaznavid and Seljuk period (intermediate) prose, which indicates 

that their prose is scientific. 
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 نوع مقاله:  
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  ها:واژهکلید

های زبانی و سبکی، نسخ ویژگی

، نظامی نامهشرف خطی شروح،

 .گنجوی

ی مانند هند، پاکستان، افغانستان و ... در پی التذاذ ادبی و دریافت کشورهایدر  همواره یایران و ادب فرهنگ مشتاقان
اند. نظامی گنجوی پرداخته نامهشرفبه شرح آثاری مثل  و ها اهتمام ورزیدهفارسی بوده، در تفهيم آن متونصحيح از 

در نسخ خطی  دستورزبانشناسی نوشتاری و ریخت، هاواژه کاربردبه ای نگارندگان در این مقاله به روش کتابخانه
پوشانی و ها را به دليل همهای زبانی و سبکی آنبا توجه به ویژگینموده  ديتأکنظامی گنجوی  نامۀشرفشروح 

عنوان متون به نامهشرف حونسخ خطی شرمختصر معرفی بعد از بررسی نتایج این  .کنندهمسانی نثرشان توصيف می
، بر زبان فارسی قاره هندشبه ها،شارحان با نگرش به محدودۀ مکانی آن همۀدهندۀ آن است که نشانادبی علمی

زبان معيار  فهم، صریح، روشن و منطبق باقابلبا واژگان و جملاتی ساده،  و معانی و مفاهيم را شتهداخوبی تسلط 
یا اصطلاحات و بومی  ی عربیهاواژه، از نویسیدر عين سادهاند. هند و حتی ایران زمان خود مستقيم انتقال داده

گویی و کاربرد از اطناب و زیاده ،بهره بردههای عربی و عبارت احادیث و آیات قرآنیفنون ادبی و دیگر علوم و نيز 
ای مانند ترکيبات نحوی اند. علاوه بر این، در شروح خطی مختصات دستوریپرهيز کردهدرپی های مترادف و پیواژه

و اسامی و افعال ساده و کهن  حروف های عربی، آیات و احادیث، افعل تفضيل،کلامهاضافی وصفی، ترکيبات و تکي
های شناسی، در مؤلفهها ازنظر واژگان و ریختسبک آناست پس ها را از یکدستی دور کردهو نثر آن شده استفاده

 بوده،( ی و سلجوقی )بينابينهای نثر دوره غزنوالخط بيشتر منطبق با ویژگیگزینش، ابداع و ساخت واژگان و رسم
 هاستنشانگر علمی بودن نثرآن

نظامی  ۀنامشرفهای زبانی در نسخ خطی شروح ویژگی تحليلبررسی و (. 1433اباصلت. )احمدی دیزج،  اقبالی، ابراهيم؛ عابدی، محمدرضا؛ خاکپور، محمد و: استناد 

  http//doi.org/10.22034/perlit.2023.50036.3262.70-07(، 240) 77زبان و ادب فارسی،، گنجوی

 نویسندگان. ©شر: دانشگاه تبریز.                                                                نا
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 مقدمه 

 ادبيات پيشرفت درگام  نخستين»پژوهان ادبهستند.  کشوری هر در فرهنگی -ملیّ ذخایر ارزشمندترین از خطّی هاینسخه

نقد، »مدد چراکه بی( 11: 1303)همایی، « اندخطیّ دانسته هاینسخه عرضۀ و نقد با همراه تنقيح و تصحيح در فارسی را کوشش

 (.10۱: 1300)فدایی، « توان زندگی گذشتگان، آرا و عقاید آنان را بازشناختمقایسه و تصحيح، نمی

وجود ابهام، در  ليبه دلخوانندگان این اثر پر رمز و راز گاهی گنجوی است. نظامی  نامۀشرفیکی از این آثار کهن مکتوب، 

 ازهای مختلف و قلم شده، از دیدگاهبهای دستمانند به این جهت عدهمی شده، سردرگمدرک بعضی از ابياتش دچار مشکل 

 ادبی و ها از متونبرای رفع پيچيدگی»هرکدام با ترجيح نظرات و معلومات خود اند و به شرح آن پرداخته انداز ذهن خویشچشم

علاوه بر رفع و ( 03-03 :1300 مقدم،علوی) .«اندکردهپویا تلاش  و دریافتی خوب و تفهيم خواننده و آماده کردن او برای درک

« اندودهب شخصی شاعر و کليدی برای دریافت حافظه عاطفی دیگر شاعران پس از او ۀدر پی دستيابی به درک تجرب»ابهامات 

مطابق سطح مخاطب و ذوق و علم خویش ارائه ... و اطلاعات مختلف ادبی، اجتماعی، فرهنگی، تاریخی و( 107: 1300فرزاد، )

 است. ...و  های لغت مانند جهانگيری، رشيدیاز فرهنگ که بيشتر برگرفتهاند داده

تواند می هاآنگشای بسياری از مخاطبان ادب فارسی بوده و امروزه هم تحليل و مقایسۀ مشکل این شروح خطی آن زمان

مترقی و دليل شرافت، زبان فارسی در هند زبان علمی و »، نامهشرفدر عهد شارحان شروح خطی  چراکهتأثيرگذار و بااهميت باشد 

تشویق کنيم که آن کتب را »را  محققان به توصيۀ مينوی،که  بهترچه(. 2۱7، 3ج  :1300)بهار، « شدفضل و عزت محسوب می

 (.433؛ 1300)ستوده، « مطالعه نمایند و تصحيح، مقابله و منتشر کنند

 . پیشینۀ تحقیق1

 اند از:تحقيقات در این حوزه عبارت نیترمهمحال اند خيلی زیاد نيست؛ بااینشروح خطی انجام دادهمتأسفانه تحقيقاتی که دربارۀ 

 در نيکلسون مثنوی شرح اختلافات مقایسۀ؛ (1307) حاجبابن ۀکافي بررسی، تحليل و معرفی سبک نسخه خطی شرح فارسی بر

 یجام نامۀمحبت شرح خطی نسخۀ سبکی رویکرد بر یليتحل ؛(1304) استعلامی و زمانی کریم فروزانفر، مثنوی شرح با اول دفتر

وری نشرح دیوان ا تحليل اولين ( و1307« )القلوبطب رسالۀ شرح و ترجمه» یخط نسخۀ سبکی و محتوایی بررسی(؛ 1307)

(130۱). 

( 1307) همکارانشزاده و غلامحسين غلامحسينپژوهشگران محدودی ازجمله  نامهشرفدر موضوع بررسی شروح چاپی 

اهم و کل بيت بررسی و ب عبارت ای نوشته و شروح ثروتيان، وحيد دستگردی، زنجانی و عبدالحميدی را در سه حوزۀ واژگان،مقاله

به کوشش بصير مژدهی در مقایسه با « نقد تصحيح خمسه نظامی»ای به در مقاله فرگانیشا درضايحماند. با اینکه مقایسه نموده

 نامهشرفبررسی و مقایسه شروح کهن خطی »( اما تا به حال دربارۀ 41: 1303فر، شایگان) استی مصحح وحيد پرداختههانسخه

 است.نشدهتحقيقی انجام « و... زبانی، سبکی ازنظر

 . بیان مسئله2

آن امروزه بررسی و مقایسۀ . هاستتوجهی به آننظامی گنجوی به دليل کم نامۀشرفمسئلۀ اصلی این مقاله شناخت شروح خطی 

نگارندگان در این مقاله  لذا ادبی و بازسازی چندین اثر خطی نيز است. کار تنها یک کار علمی بلکهپژوهی نهدر حوزه ادب شروح

های نقاط ضعف و ناتوانی های زبانی بپردازند و ضمن دریافتازنظر ویژگی نامهشرفبه بررسی و مقایسۀ چهار شرح خطی  سعی دارند
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شناخت، بينش نو، تصویر واقعی و راهنمای »و ای در شرح متون بيابند ها بهره بجویند تا آیندگان راه تازهآن شارحان از نکات قوّت

 .(20: 1370)کریپندورف، « به دست آید یعمل

شروح  این های کمی و کيفیو دادهو پنهان آشکار ی محتوا ،شدهه خواند نامهشرفدر این بررسی، ابتدا متون چهار شرح خطی 

های مشترک زبانی و سبکی ها ابتدا ویژگیآنعينی با مقایسۀ . دش یگردآور (۱: 1300 ،ینوشادرک. ای )کتابخانهبه روش تجمعی 

صورت جدول فراوانی شمارش بههای قابلگيری بهتر بعضی از دادهبرای نتيجه و های هریک مطرح گردیدشده سپس تفاوت بيان

از  رایز مشخص شود. نامهشرفسبک کلی نسخ شروح خطی گيری شد تا ها قضاوت و نتيجهبا توجه به نمونه درنهایتارائه شد. 

های زبانی و شان اهميت دارند و از جهتی مخاطبان با شناخت ویژگیگمنام ماندن، تأویلی و تفسيری بودن و محدوده جغرافینظر

 ت خواهند آورد.ها با مطالعۀ آسان و روان درک درستی به دسسبکی آن

 . بحث و بررسی3

 در آثار نظامی نامهشرف. جایگاه 1-3

و روایت  ، اندرزنامهنامهست که از سه قسمت ساقیهاهای اسکندر در خشکیفتوحات و جنگنظامی  نامهشرف مثنویع موضو

 شود:متمایز میاین مثنوی از جهات مختلف اهميت داشته و از دیگر آثار نظامی شود. میداستان تشکيل 

داستانی و انسجام، ارزش ادبی دارد و  و شکلسازی و... ازنظر روایت علاوه بر صور خيال، ترکيب نامهشرفاینکه  نخست

های حماسی را آل، صحنهها در حد ایدهنارسایی باوجود آميزدبرعکس دیگر آثار نظامی انواع ادبی غنا، حماسه و تعليم را درهم می

 آوردمی بعد از آن هایداستان ۀچکيد عنوانبهدو بيت در قصد براعت استهلال بهها را نامهساقیکند. همچنين وی توصيف می

های او را تکرار خواهد حرفنمی» رایز فردوسی است شاهنامۀاز  اثری بازخلاقانه نامهشرف. از جهتی دیگر (۱: 1373 ی،تراب رک.)

 چ(.34 )عم:« بسازد دُر شایسته دو سوراخو در 

 کند: ذکر میتاریخی یا داستانی منابع  بر هيتکموضوع تاریخی سرگذشت اسکندر را با  نامهشرفاینکه نظامی در  دوم

 هم از نامۀ مرد ایزد شناس  ها چون گرفتم قياس  ز تاریخ

 چ(42 مجس:)                 

نصرانی  ،ت یهودیاروای کتب تاریخی و اسناد مکتوب و مخصوصاً مجيد،ای قرآن و با تعمق زیاد در بخش تاریخی یا اسطوره

و فقط به یک  داندمعتبر نمی!« گزافه سخن را درستی نبود»با عبارت  را چ(20 )مجن: سلطانيه( چ ح؛41 همان:و روایت فردوسی )

(. این عدم 033 :1300 )رک. ثروتيان، کندنگاران گذشته بوده، اکتفا میکه شاید یکی از تاریخ« پير دیرینه سال»مأخذ معتبر از 

 نگاری است.های شفاهی و استناد به اسناد معتبر یک اصل مهم در تاریخقولاستناد به نقل

های مدیریتی نظامی گنجوی بيشتر در گفتار و فرهنگی دارد زیرا در آن اندیشه جایگاه اجتماعی، سياسی نامهشرفاینکه  سوم

موقع دهد بهموقع تعليم میشود. نظامی بههای دین، سياست، فرهنگ و... نمودار میهدایت جامعه در جنبهو کردار اسکندر برای 

 کند:انتقاد می

 نبينم کسی را در این روزگار

 رـزیـچو من بلبلی را بود ناگ

 آموزگار   سوی  بود   ميلش   که  

 ريگکز این گوش گيران شوم گوشه

                     )مجک: 02ر(  
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 نظامی نامهشرف. معرفی مختصر شروح خطی 2-3

است. ی نوشته شدهسطر 10برگ  27۱خط نستعليق و به رنگ مشکی در که به  ق(1203) الدین علی آرزواسکندرنامه سراج شرح -

 «.عم» است.آرزو با استفاده از منابع مختلف با نقد نظریات فردی به خيرالشارحين شرح کاملی را ارائه داده

با  است.سطری با نثر تلگرافی نوشته شده 21 گبر 04در  نسخ خطاست با  (13قرن ) نامه که شارح آن ناشناسشرف شرح -

 «.مجن»مشخص شد که مؤلف آن محمد اکرم صاحب است. « عم»ارجاعات نسخه  مقایسه با اینکه مؤلف آن ناشناس بود اما از

سطری نوشته شده شرحی مفصل و کامل 10برگ  203نستعليق ساده در  به خطاست  مؤلفش ناشناسنامه که شرف شرح -

های آرزو را بازنویسی یا تلخيص است اما اندکی افتادگی دارد و با مقایسه با عم معلوم می شود که جر در موارد خاص، بيشتر گفته

 «.مجک» است.نموده

يشتر آن نسبت به شروح دیگر عمق ب شرح تحریری خوانا دارد، قينستعليرالدین سفيانی، بدون تاریخ است، نصمحمد  شرح -

 است.داشته از علوم دینی و عرفانی بيشتر بهره برده

 خۀ خطینس دویست و پنجاهبيش از ها انتخاب گردید، غير از چهار شرح که به دليل در دسترس بودن و کامل بودن نسبی آن

ها بسيار و هند وجود دارد که دستيابی به آن های ایران، پاکستان، افغانستاننههای مختلف در کتابخابا کيفيت اسکندرنامهشروح 

 اند.یا قسمتی از آن پرداخته نامهشرفکل اغلب به شرح « شرح اسکندرنامه»ها با عنوان دشوار است. بيشتر این نسخه

شده  وچهار بيت گزارشدر سی ق13۱1 خسروان عبدالکریم است که در رمضاننامۀ ، شرح شرفترین نسخه شرح خطیکهن

بقيه  .استنوشتهم 100۱ق/ اوت 1370الدین نظام در صفر که محی« فواید عليشير»که در کتابخانۀ پنجاب است. بعد از آن، شرح 

 ترین نسخه خطی به زمان حاضر،هجری قمری است. نزدیک 13 و 12، 11نامه( مربوط به قرون اسکندرنامه )شرف شروح خطی

شود. علاوه بر این عناوین مستقل با داری میهند نگه است که در جهنگ چنيوت د اکرم بن عبدالرزاق ملتانی قادریشرح محم

 خان آرزو اکبرآبادی،الدین علیق( سراج1207 شوال 14) از مؤلفانی مانند بخشی افغان بن محمدامين« نامهشرفشرح »عنوان 

نامه در فهرست (ق1107ناشناس )تا( بیاشرف )محمد  ق(13 سدۀ) احمدآبادی.الله محمد سيف ق(13 سدۀناشناس ) ق(.1100)

 (.10۱-170: 1371 است )رک. رادفر،شدهثبت 

 های زبانیویژگی . بررسی3-3

ترکيب  ۀوسيلروش خاص ادراک و بيان افکار به «سبک»تعيين سبک شاعر و نویسنده است و  هایهای زبانی یکی از مؤلفهویژگی

 هایویژگیشرح متون ادبی با روش خاص و داشتن در کتب  .(د :1، ج 1300 بهار،)جملات و انتخاب الفاظ و طرز تعبير است 

خاطر محدوده زمانی و به نامهشرفنسخ خطی شروح  هایویژگی است. در این ميانشده بيان ، افکار شاعران و نویسندگانمتنوع

سيزدهم تأليف شده، نثر ساده داشته و با وجود  قرن تا دهم قرن زبيشتر این شروح ا مکانی یکسان تا حدودی به هم نزدیک است.

 شناسیاند و چون سبکنکرده رسد و با توجه به ماهيت نثر علمی در نوشتار خود هنرورزییافته به نظر میعيبناکی تا حدودی تکامل

برای کند در این مقال را بررسی میمتن ( 237: 1302فتوحی، )ایدئولوژیک و  آوایی، واژگانی، نحوی، بلاغی های مختلفلایه

را در سطوح  زبانی هایپرداخته و فقط ویژگی شدهآوریجمع هایداده وتحليلتجزیه به بررسی و مقایسه بهتر هریک از این شروح

ها قضاوت شود تا دربارۀ سبک آنهایی ذکر میو برای هرکدام مثال قرار داده موردبررسی دستور زبانو  واژگانشناسی ریختآوایی، 

 شود.
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 آوایی . سطح1-3-3

کنند ه میاستفاد مستقيم مفاهيم انتقالبرای  با توجه به علمی بودن زبان، از امکانات آوایی فقط در نسخ خطی نامهشرفشارحان 

کدام از شروح ازنظر آوایی، تلفظ گيرند. در هيچبه کار می ابهامتعارف و بیحاشيه، شفاف، روشن، بیتکلف، بی، بیو جملاتی ساده

 ها، تنافر و پيچيدگی نيست.ها و جملهحروف، واژه

بعضی مردمان در این باب اعتراض  و اظهر آنند.الله آسمان و زمين است که اعظم آیات دمرا»برای نمونه: 

العزت باشد پس نيستی او که مصرع ثانی دال بر آن است؛ چگونه باشد چيزی که پناه آن رب کنند کهمی

 .چ(0 عم:) «اند که مراد از پناه، قایم کننده باشدو نفهميده

که مختصات آوایی هر چهار شرح با زبان معيار زمان متناسب است چنان زبانی در شروح نشان می دهد که امکانات کاربرد بيشتر

« در محاورۀ اهل زبان نیست»« در محاورۀ فارسیان نیست» (،چ7 عم؛) «خلاف محاوره است» یی نظيرهاعبارتبا 

به نقش سطح آوایی در متون مختلف در شروح خطی چ( 13 عم:.«)نمایدمحاوره بدان مساعدت نمی»(، چ40 )مجک:

از و مجک است که  الدین خان آرزواعتلای نثر سراجای از این جملات درچهار شرح نشانه . درصد بالای تکراراندکردهاشاره

 باشد اما بسامد پایين دارد.می« مختصات آوایی نثر فنی»

 سطح آوایی: توجه به زبان محاوره

 عم مجک مجن مجس

- - 30 03 

 

 . سطح واژگانی2-3-3

 ها، ترکیبات و اصطلاحاتواژه (choiceگزینش )

طلاحات واژگان، اصاغلب از  نکرده بلکهاستفاده مانند استعاره و تشبيه  اليخ صورهای چندپهلو و دیگر شارحان غير از مقدمه از واژه

 داشته متفاوت هایمصداق و معانی مختلف در علوم است ممکن که اندگرفته بهرهانتزاعی حقيقی یا جملات در معنای  ادبی و

تر متنوعی از انواع واژگان و اصطلاحات بدیع، معانی، نکات دستوری و مهممجموعۀ شروح خطی را به  تعدد این اصطلاحات .باشند

مانند  شودپيچيدگی جملات می باعث شده،، کهنهباگذشت زمان ،اصطلاحاتبعضی از این . استکرده لیتبداز همه نقد ادبی 

 شود.دیده می که در بيشتر نسخ بند، معجمه و مهمله و...قطعهاصطلاح 

مشغله: ...  ؛چ(01اند و این بعید است. )عم:عین مُعجَمه نیز گفتهبه...  :مشعله برای نمونه:

 و... ر(7مجس:غین معجمه است ) با

مشاهده نشد اما در سفيانی کاربرد اندک و در نسخه آرزو و مجک بسامد  ها و اصطلاحات در نسخه مجنکاربرد این نوع واژه

 اندکی دارد. ازجمله:ویژگی سبک مرسل است، بسامد بالایی دارد. در این شروح کاربرد لغات فارسی قدیمی و مهجور که 

 ر(.01)مجس:بيم و ترس( ) صبر شدهی پيلان از خاموشی بیغوغا« نهيب»از  
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 واژگانمبنای گزینش 

شود. شارح ابتدا با توجه به مشکل موجود ابياتی است که شرح داده میمنابع و مآخذ مورداستفاده و  گزینش واژگان، مبنای معمولاً

گزیند تا با اظهار برمیمتعدد  و منابعذخيرۀ واژگان ذهنی هایی را با پشتوانۀ فکری و علمی و نيز و رعایت حال مخاطب واژه در بيت

 . (133: 1370غریب،  رک.تحت تأثير قرار دهد ) ب رافضل مخاط

کرمانی  الدینشهابامير  است از خدمت «یدمؤ»روزگار و در  و بال فتح،جهنده  ،الکسربجهان برای نمونه: 

ب به معنی مال و اسبا «قنيه»است؛ و در  کسر بهالله به معنی روزگار نيز  مارحمه و شيخ واحدی شيرازی

 .چ(4 )مجس: هست بالفتحبدین معنی « الاسرارمخزنشرح »است و دنيا نيز آمده

 هندی، ترکی و عربی() یواژگانتنوع 

از  است. شارحان در کنار واژگان فارسیتنوع واژگانی در شروح خطی استفاده متناسب از واژگان هندی، ترکی و عربی  لیاز دلا

: 1433)خاکپور و همکاران، « هاضمن مقایسه زبان قابليت زبانی»و با توجه به  مقتضای حال مخاطب واژهای هندی و ترکی به

دام بزرگ به هندی بادر  ...مطرح:  اند، مانندهای بعضی از اعلام نباتی، جمادی و حيوانی استفاده کردهای بيان معادل( بر03

پتک: در  چ(؛00)مجک: طلق= در هندی ابرک  چ(؛10)مجن:  «کلائم»درمنه: نام گیاه در هندی  ر(؛22)عم: خوانند 

ناشی از گسترش زبان ترکی کاربرد این واژگان،  و... ر(17 ؛ وچ71)مجس:  ندیگو« هغقنج» به ترکی :فتراکهتوره  هندی

 (.202: 1300)بهار، است شدهدر دوره صفویه است که نفوذش از دوره غزنوی شروع 

 

 
 

 شود:اند که به مواردی اشاره میمطالب بهره بردهشارحان در توضيحات خود از امکانات زبان عربی در تفهيم 

 بسيار فنی نثر در حضور آن شده و فارسی زبان وارد ادوار، ترینقدیمی ازبرند که طور متعادل به کار میدار را بهکلمات تنوین-

 و...( ر01/2 وچ ح 11 عم:) ضاًیاو خصوصاً ( مانند 100: 1373 فرشيدورد،) است ساده نثر از بيشتر

43%

52%

5% 0%

گزینش واژگان و ترکیبات و اصطلاحات

عم مجک مجس مجن

49%37%

5% 9%

واژگان هندی، ترکی و عربی

عم  ممم ممس ممن
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گيرد. مخصوصاً در کاربرد جملات دعایی و اشارات قرانی عبارات عربی شروح خطی در حوزۀ دین قرارمیبسياری از کلمات و  -

تا که آدمی را محبت الهی حاصل نیست به ادای  چ(24مجن: )مرتضی علی کرم الله تعالی وجهه مانند  و روایی

برای رعایت حال مخاطب و احترام مآخذ مورداستفاده از چ( و گاهی هم 24مجن: )است و... چهار مذهب مستعبد گردیده

اصطلاحات عربی در پایان توضيحات طولانی و پردامنه  هاست. ازکنند که بيانگر سبک خاص آنهای عربی استفاده میکلامتکيه

ذا ، مَن ادیعی فعلیه السند، انتها کلامه، هبسم الله ، مانندخود یا اطمينان از آن بر گفتهبرای قانع کردن خواننده و تأکيد 

 از عالم این بیت عرفی:... »کنند؛ مثلاً ر( استفاده می10)مجس:  قوله فافهمغایت التحقیق، هذا الباب، فافهم، 

 چ(130)عم:  «فافهم من کیستم آن سالک کونین مسیرم     کز بیخته جوهر قدس است خمیرم.

های به عبارت»خارج است،  و یا مطلب از قدرت درکشان در آن شک و تردید دارند که توضيحاتی« سربند» عنوانیا به

 )مجس: اعلم بالصوابالله  و (چ143 :مجک) ر(02 عم:) الحالاعلم به حقیقه الله ، (ر10)مجس:  ر(20 مجن:) اعلمالله»

در  و کنندمی بسنده( ر230 :مجکچ( )100 )عم: «الاوهام. هذا هوالتحقیق فلا یلتفت الی ما سبق الیه» چ(۱4 چ و:37

 :مجکر( )13۱/2 )عم: «اعاذ بالله تعالی منها»از  های شاعر و شارحان دیگرعادت و نامناسب بودن گفته خرق مواقع دروغ،

 برند.بهره می (چ237

درک است زیرا عوام قابلبا وجود این نثر و زبان ایشان امروزه هم برای  اندنکردهشارحان در کاربرد زبان عربی یکدست عمل

 استفاده کلمات فارسی و واژه های مترادف و معادل عربی و فارسی در یک یا دو جمله جایازکلمات عربی معمول و جاافتاده به

: مجک) «...بدان سبب شد که عملی پشیمان از آن عنی خویش پشیمان شد... . کردهاز همان »اند، مانند کرده

در اطاعت  (همان) .«شودخوانند مناسب نمی عضَدُ به زای معجمه بود که به عربی بازواگر » چ(03/2)عم:  (چ137

 جای بهتر.تر بهو فاضل جای جنگ و لون و ترکیبات آنحرب به چ( ۱4مجس: ) برداریجای فرمانو انقیاد به

 )مجک: ر( 37 )مجن: ر(۱2 )مجس: جای بزرگ()عظیم به (جای سختصعب به) ر(10 )مجن:چ(101 چ( )عم:31)مجک: 

اشتغال ورزیدن مزاولت: شود مانند اند که نياز به معنی نمودن احساس میکرده دشوار استفادههای عربی از واژهچ( اما گاه 00

 چ(.۱7 )مجس: مضمحل چ(03 )عم: (ر117 :همان) در کاری

از طرفی باعث به وجود آمدن  لحاظ شود زیراتواند یک مشخصۀ سبکی میتکرار و کثرت این ترکيبات و عبارات عربی بسامد، 

شده و از جهتی دیگر سبک شارحانی چون آرزو، نصير سفيانی ومؤلف مجک را از سبک « کلامتکيه»یک مشکل خطابه به نام 

 است.یافته ارتقا دادهبين تکاملمرسل به بين
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را بيشتر به زبان  که مجس کلمات عربیاند چنانمجس و مجن از کلمات عربی نسبتاً کمتری استفاده کرده شرح از این شروح،

عم و  نسخه و اندفهماز این نظر هم عامه واره است اما همگی شروحکند و مجن ذاتاً شرحی فرهنگمحاوره زمانش تبدیل می

 مجک در کاربرد زبان عربی در فارسی بالاترین بسامد را دارد.

 واژگان و ترکیبات نو

 رک.) اندهمراه« شبکۀ معنایی»ی که گاه با و ساختگنو  ها، ترکيباتواژهبه  نامهشرفعلاوه بر تنوع واژگانی گاه در شروح خطی 

شارحان از زبان و بيان نظامی یا به تقليد از نثر نویسان دورۀ صفویه  خاطر تأثيرپذیریخوریم که شاید بهبرمی (400: 1300، مدرسی

برای نمونه در قسمتی از شرح  (ر ۱ و مجک؛ )عم. مانند از عالم: چ(1۱2 عم:). ترتر: زیباتر و جاافتادهچسبان ، مانندباشد

  است:بيت زیر نوشته شده

  چو نزلی چنين خوب و آراسته

 

 خـــاستهروان کرد و با او بسی  

 

ی خواسته است. راقم گوید این اگرچه من حيث المعنی چسبان بس خيرالشارحين گفته که مصرع دوم بيان

که مخل فصاحت است لازم آمد  خواهد که همان باشد زیرا چه تعقيد استاست ليکن دوری عبارت نمی

 .ر(137)عم:  ر(230)مجک:  ایمپس صواب همان است که مانوشته

ر رعایت خاطدر نسخۀ مجن بهبسامد بيشتر دارد اما  این ویژگی خاصه ایجاد شبکه معنایی در شرح آرزو و مجککثرت کاربرد 

 شود؛ مثلاًایجاز در توضيحات بسيار کم دیده می

 .(چ۱3چ ح/ 37 )مجس: ی و درشتی پالان...خشن رفق و نرمی/ سنگ و وزن/: ترادف

 چ(.0 )مجک: ر(03 مجس:) .و آتش استمیان آب ر( ۱0/2 سیاه )عم: غول خروس سفيد: تضاد:

 مجن:) و خط ( پرگارر37 ر، مجک:20 عم:)میوه(-ترنجمعروف )ای است ترنج به تضمین به معنی میوه تضمن:

 ر(.10

 

 

49%

37%

5%
9%

ان مقایسه کاربرد امکانات زب

عربی در شروح

عم  جج م مجس مجن

15%

45%6%6%
1%
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0%

1%

کاربرد  امکانات زبان عربی 

بب ً :کلممت تنوين دار : عر ً -خصوصا ايضا

بب  بب در: عر بيت 3کلممت عر

بب  آييت: عر

بب  حديث و روايت: عر

بب  لل کرم الله: عر مرتضض ع
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 واژگان و ترکيبات نو

 مجن مجس مجک عم

40 4۱ 3 3 

 

 ساختمان واژگان

اند. کاربردهمختلف واژگانی مانند ساده، مشق و مرکب و... را انتخاب و بههای طور طبيعی ساختبدون دخل و تصرف و بهشارحان 

 یابند.دو یا چند اسم و وندهای تصریفی و اشتقاقی تشکيل می از های غير ساده،ساختمان واژه

 کنند؛تر میافزون های جدید ساخته، گستره و امکانات زبان و قدرت بيان شارح راواژه «و...گر  ی، گار،» وندهای اشتقاقی مانند

 (.ر120: مجک) جنبیدن چ(0ر( )مجن: 10ام چ( )عم: ح.10 )مجس: جنبش( چ7 )مجک: پیوسته

گوهرها در شروح خطی است مانند  جمع پسوند پربسامدترین؛ «ها»پسوند ...( ها، ان، تر، ترین، مُ و)از ميان وندهای تصریفی 

 و ...( ر00 مجس:) منجمانچ( 72 عم:) حکیمانچ( 13 )مجن: ها( گلر20 مجک:) هااندام ر(137عم: )

چ( 4۱ مجس:) است.« ان»با علامتِ « مردم» بستنِ اسم جمعِ جمع های زبانی بيانگر سبک شارحان، در وندها،یکی از نشانه

چ( 40چ( )عم: ۱0)مجک:  استشدهاستفاده  عربی و لغات فارسی برای پسوندِ  تر و ترینر( دیگر اینکه 0۱/2 عم:) چ( و0۱ )مجک:

جای سيوم بسامد دارد و نيز در موردی به خاطر اطناب در توضيحاتکاربرد اعداد ترتيبی در عم و مجک به چ(. همچنين41)مجس: 

 ر(.121 ( )عم:چ10۱ مجک:) دیگرسه  شده است.استفاده « سه دیگر»از 

 بيت به طور اتفاقی 3ساختمان واژگان در 

در 
ن 

ژگا
 وا

ان
تم

اخ
س

3 
ت

بي
 

 مجن مجس مجک عم 

 1۱ 132 227 20۱ اسم ساده

 4 24 27 27 مشتق غيرساده:

 1 1 3 3 مرکب غيرساده:

 3 1 3 3 مرکب مشتق غيرساده:

 4 21 41 43 فعل ساده

 3 3 0 0 فعل مرکب

 3 1 ۱ ۱ فعل پيشوندی

 

بيشتر واژگان مرکب از اسم و فعل تشکيل  غيرساده است وهای بيشتر از واژهدر شروح خطی  کاربرد کلمات ساده و شبه ساده

 ر(.14 ( )مجن:ام رح؛33و 20)عم: خوپذیر و  تعلیم پذیر ر(0)مجک:  پذیرفرماناند: یافته

ها و... را تن اندر، فراز، فرا سبک خاص نيست زیرا مواردی مانندکاررفته در این شروح نشانگر ساختمان واژگان به هرحال نوعبه

است، گرفتهناخودآگاه سبک مرسل دورۀ سامانی شکل ها قولگاهی به تأثير از همان نقل اند اماکاربردههای مستقيم بهقولنقلدر 

به سبب  ر(۱1 مجن:) ها چشم بد نرساند.خدای تعالی باری دهاد و بدین تن کاربرد فعل دعایی تاریخی: مانند
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گویا هدف اصلی شارحان ر( 40)عم:  چ(۱0 مجک:) استخوار اسکندر کور را به شخصی دهاد که میراثذآن شراب م

 است.قاره بودهدرک برای جامعۀ ادبی خارج از ایران در شبهذخایر واژگانی و تدوین شرحی ساده و قابل تر کردنغنیدر این باب، فقط 

 واژگان الخطرسم

و... متون علمی و  نویسیزبانی مانند جدا و پيوسته هایاساس مشخصهبر و های زبانشناسی های ساختارگرایی و یافتهاندیشه بنابر

پذیرد. در گذشته در الخط او نيز تأثير میو سبک نویسنده، از رسم ( اما طرز4: 1303سرامی، رک. )شوند میاز یکدیگر متمایز ادبی 

الخط شروح خطی مطابق نظر ریخت واژگان و رسماند تعين اینکه گذاشتهکنار نویسندگان، نساخ هم در سبک نوشتار تأثير می

 دهيم.ها را توضيح میو چگونگی آن اینجا مبنا را بر انطباق با نظر شارحان قرار داده در است. دشوار شارحان یا نساخ است،

و « ذ» جایبه« ز»جای همدیگر است ازجمله ریشه و همسان بهالخطی بيشتر ناشی از نوشتن حروف همهای رسمتفاوت

گرفته و از مختصات سبک  نام «املای کهن کلمات»ازنظر سبکی  ویژگی نیا ر(73 ر( )عم:132 چ( )مجک:23 مجن:)بالعکس 

 (222: 137۱ ،سايشم رک.) مرسل است.

ص(  -چ(، )س -ا(، )ج -ت()آ-ض(، )د-هـ(، )ز-ث(، )ح-ض(، )س-گ(، )ظ-پ()ک-ب) د(،-د(، )ز –اختلاف در حروف )ذ 

( در تمام شروح با 32: 1370 شده( )ناتل خانلری:ضمۀ اشباع -ت( )واو مجهول-ه عربی) ِِ(،-هـ) ط(،-ت) ق(،-غ) ک(،-)ق

 مجن:) ارشذگ ، مانندآیندبه شمار می غلط املاییامروزه قدیم است و  الخطرسممطابق  که شودفراوانی متفاوت مشاهده می

 بذاتهبزاته=  ر(0۱ )مجن: = گزارنده گذارندهو  ایزا= ایذا ر(12 )مجس: برگزیدهو  ر(73 ر( )عم:132 چ( )مجک:23

 بددلی= بزدلیچ( 12 )مجن: گداشت =گذاشت. چ(32 )مجس: ریپز =پذیر ر(21 )مجس: = تعویذتعوبز  ر(۱0 مجس:)

فرنکی= فرنگی و  چ(17)عم:  =گمان کمان (چ24مجن: ) بی. -باره ر(30/2 )مجن: چ(01 چ( )مجک:00 )عم:

( ام رح؛41عم ) ظوابطچ( 24 مجن:) ریگراه کیر= راهچ( 1۱0 عم:) یرکعشوه گری=عشوهچ( 0مجس: ) کویند=گویند

 حزیز= حضیض (چ21 )مجس: هاروت= حاروت  (ر1 :مجس)نسر = نثر چ(0 )مجن: ر(17 )مجس: = کثافت کسافت

 :1370 :ناتل خانلری)است آمدهکه درمتون کهن ( چ34 )مجس: تلعبلعبد=  پرده ر(02 )مجن:فائز = فایض ر( 74 )مجس:

ر(  37 ... )مجن:=رصدگاه( رسدگاهچ17 ( )مجن:ام چ ح؛3۱ )عم: جامه = چامهچ( 12 )مجن: شهیدآن = شهیدان (.3۱

شهر خطای = ر( ۱4 )مجن:باسغ= باسق  چ در حاشيه( 42 مجن:) متراکم=  متراقم( چ۱0 )مجس: اسطلاح موسیقی

آمدش،  ر( 43 )مجن: خوردبینی=خردبینی چ(0 )مجن: ر(17 مجس:)فلک مطربه فلک= مطربِ چ( ۱4 مجن:) یختا

 ...ر( و ۱۱)مجن،  اماده چ(،31 )مجن: گرد براوردنچ( 113 عم:) انچهامدش،  -و... آنچه

نوشتار الخطی شروح خطی حذف یا اضافه شدن یک حرف یا نقطۀ یکی از حروف در یکی از مختصات رسمعلاوه بر این، 

 واژگان است.

 ر(.212 چ( )عم:10 ر( )مجن:34 ر( )همان:32 :مجک) نه بینی «بـِ»و « نـَ» یفعلبه پيشوند « ه» اضافه شدن

 ر(.44 )مجن: خوار بر تن= خار بر تنمانند  حذف واو معدوله:

 (.ر41 :مجن)بلک  -بلکه چ(1۱3 عم:) نیریشگیاهای ملفوظ از آخر کلمات: مانند « ه»حذف 
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در هر دو  مفعولی« را»که های نثر ساده دوره سامانی مطابق است چناننویسی هم با ویژگیشارحان در جدا و پيوستهروش 

را  چکسیه چ(،20 )عم: )جهان را(اند: جدا نوشته «آنرا» و« مرا»مانند شده جز در موارد نادر و تثبيت نسخه عم و مجس

 ر( و...11 )مجس:

نمیکرد،  ، ماننداندشدهنوشته و ترکيبات وصفی به واژگان بعد خود پيوسته اسنادی « است»، «به»ه اضافحرف پيشوندهای فعلی،

ر( ۱۱ مجک:) آنستچ( 04 مجن:) تبارعباباندک، ر(، 41 )مجس: بحدیثچ( 0 مجک:) بقصدچ( 71 مجن،) خواستیم

کلمات مختوم به مصوت به « است»مجس و... البته در نسخه مجن و  (هيسلطان ر ح؛۱0 )مجس: چقسم ر( و113 عم:) ستواقع

 ر(.01 )مجس:ایست جامهچ( 20 مجن:اوست ) ، ماننداستشدهبلند بيشر پيوسته نوشته 

ر( 02 مجن:) حرفیک اند مانند شدهپسوندهای تفضيلی و عالی بيشتر جدا نوشته  اشاره و صفت مواردی مانند عدد و معدود،

 ترتر، مبارکهمایونر(، 13مجس: مصراع )چ ح( این 12چ( )مجس: 7ر( )مجن: 0 )مجک: حضرت آن( ر20 مجس:) کباری

( چ7ترین )عم: چ( محسوس41چ( )مجس: 40چ( )عم: ۱0مجک: ) نیترترین و بزرگمنعم ترین،نوآیینچ ح( 33مجس: )

مثل  شوند،خاطر مقتضای خط نستعليق، طبق عادت یا متناسب با ذوق ناسخ و رعایت ریخت زیبا، پيوسته نوشته میگاه به اما

 خوبترچ( 40)عم: خوشترین رح( 12مجس: ) آنخواجهچ( 7مجن: ( آنچنان )ر1۱ر( )عم: 13ر()مجس: 10مجک ) آنحضرت

پسوندها در شروح  اینبينيم ها میدر مثال کهچنانترین مشاهده نشد و گفتنی است در نسخه مجن صفت عالی چ(.۱0مجس: )

پيوستن علامت جمع البته درمواردی مانند اند. شده استفاده عربی لغات برای هم و لغات فارسی برای هم عم، مجک و مجس

سهو ناسخ  دیبا( چ۱7 )مجن: آتششعلهای  ، ماننداستشده های غيرملفوظ حذف که غيرملفوظ« های»به واژه مختوم به « ها»

 اند.نویسی تأکيد داشتهدر نسخ قدیمی بيشتر به پيوسته تر اینکهمهم ؛ وو نوع خط و شرایط فيزیکی نسخه را هم در نظر گرفت

الخط کهن در نسخه های رسمنشانه های املایی یاشویم که در نگاه کلی این غلطهای مذکور متوجه میبا توجه به نمونه

که است چنانها رعایت شدهاصول یک متن علمی در آن شناسیازلحاظ ریختکمتر از دیگر نسخ شروح خطی است و « عم»

اند که ازنظر استفاده نموده «مؤلف گوید»جای آن از عبارت به نکردهمفرد استفاده  شخصاول یا دوم از افعالکدام از شارحان هيچ

هم مثل دیگر نثرهای دوره غزنوی و  سبک همه شروح از این نظرو  قبول استادبی، کاملاً قابللمی و ع متون شناسیسبک

 بين است.بين سلجوقی

 . سطح دستوری و نحوی3-3-3

 . ترکیبات نحوی1-3-3-3

نوع ترکيب  از دارند،های نحوی که جملۀ زیرساختی شود که بيشتر ترکيببا نگاه به توضيح صدها بيت از شروح خطی آشکار می

های پرکاربرد عربی بيشتر از واژه با توجه به تفسيری و توضيحی بودن شروح، وصفی و اسمیاضافی و وصفی هستند. این ترکيبات 

ندرت و... بهترکيبات نحویِ مفعولی، نهادی، متممی اند اما زنجيرۀ گفتار و نوشتار جا افتاده درزیبایی اند که بهشده در فارسی ساخته

رح.(؛ 77 مجس:)پوش کن و سلاحبازیمفعولی  ترکيبر(، 30 مجن:) دلپسندنهادی مثل  ترکيب ، مانندشونددیده می

  ...و چ(7)عم:  چهار کیفییاتترکيب عددی: مثل چ(؛ 30 )مجس:افزا روح

های اندک به استفاده از ترکيبات و در واژه با نگاه به نوع زبانی ترکيبات نحوی، ظاهراً شارحان به دليل گنجاندن معانی بسيار

 است، ازجمله:که گاه این ترکيبات خام زبان ایشان را از لطافت و ظرافت دور کرده اندناگزیر بوده آیات عبارات عربی مانند احادیث،
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 )مجس: ه کثرت افعال ذمیمهبچ(. 1۱1 عم:) در کتب طیبه مرقوم است: موصوف و عدد و معدود و مطابقت صفت -

مقتضای موتوا  به ر(17)عم:  نُه حجره: یعنی از فکر علایق ظاهری و عبارت است از خانه ازواج مطهراتر( 40

مرا  «لا تخافون لومه الایم»مقتضای آیۀ کریمۀ اما به (. چ143: مجک)ای قبل ان تموتوا به طریق مردگان شده

 چ ح؛0۱ )مجس: افعال صالحه ،رح.(12 )مجس: ادیان باطله (سلطان چ ح؛13)مجس:  نيز و( ر133)عم:  نیست باکی

عجایب چ( 24 )مجن: لوازم شعریهچ( 1۱3 همان:) مشهورهتوجیه نسخه چ( 1۱3 عم:) توجهات رکیکه( هيسلطان

 (.چ132 :مجک) هر دو خواص داراچ( 0 )مجک: مرکبه اجسام( چ2۱ )همان: بلبلان

 ر(232)مجک:  سه علم حکمیچ( 101)مجک:  سه معنی ، مانندالبته غير این موارد از قاعده فارسی پيروی شده است 

در ترکيبات هنری مانند استعاره، تشبيه و کنایه به کار عمدتاً  این نوع ترکيبات ر(7)مجس:  چهار نکته( ح21 عم:) چهار چنبر

 نرفته است.

 معترضه: کاربرد صفات عربی در نقش جمله-

رضه که نقش جمله معت تعالی، سبحانه، بر سر ضمير و ... است ليقبهای زبانی شروح خطی، آوردن صفاتی از یکی از مشخّصه

تعالی/ فی الحقیقه عبارت  هتعالی.../قول اوذات  نویسد:، میخدای تعالی یا سبحانهجای اینکه بگوید: را دارند؛ یعنی به

 ر(. 22)مجک: ر(  0چ( )مجن: 0ح به نقل از سلطان( )عم: 0 )مجس: تعالی... ویاست از 

کاربرد امکانات زبان عربی، سبک مآبی نثر زیاد تأثير دارند زیرا با وجود اینکه این موارد در کل بسامد بالایی ندارد اما در عربی

 دهد.و زبان هر نویسنده و شاعری را به سبک و سياق خاصی سوق می

 نحوی . مفردات2-3-3-3

 فارسی( در زبان علمی شارحان دیده می شود، ازجمله: -عربی) یدستورمفردات  غير از ترکيبات نحوی

 (.ام چ ح؛30 )عم: ر(10 )مجن: مفرح: به معنی لازمه فرحت.() مصدرکاربرد اسم فاعل به جای  -

 چ(.1۱1و ر 03 عم:) احتمال دوم اقوی است.آب دادن اهم است یا  تفضيل: اسم کارگرفتنبه-

معجزات و برکات و ر( و ۱ رح.ام( معلومات )مجک:30 عم:) و خيالات لاتيتخعربی: مانند  جمع مؤنث از فراوان استفاده -

 چ(.27مجن: ) چ(02/2عم: )چ( 7عم: )ر( ونيز  0 مجن:) و آب حيوان در ظلمات پوشيده است فيوضات

 متواتربرد مانند استفاده فراوان از جمع مکسرکه سطح زبان شروح را تا حدودی برای درک و دریافت بهتر مفاهيم بالا می -

 های لاطائل و نصایح دور اذکار گفتهسخن ر(10)مجس:  علایق و عوایقچ( 70چ( )مجس: 0)عم:  ازمنهر( 70عم: )

 رح؛10)مجس:  عجایبات گوناگون درشتشوند: یا عربی جمع بسته می ندرت با ادات جمع فارسیر( این کلمات به102 عم:)

 (.هيسلطان

« من، تو، ما و شما»؛ اما ضمایر فاعلی اندکردهبيشتر از ضمير سوم شخص مفرد استفاده در چهار شرح خطی کاربرد ضمایر:-

از ضميرسوم شخص جمع همچنين  ر(100مجک: ) افتمدر بعضی نسخ بیت مذکور چنین یمن شود. می هم در متن یافت

تناسب تأکيد فاعل یا مفعول به« ش»ِمانند دیگر ضمایر پيوسته  از و روحذی غيرروح و هم ذیبرای ارجاع به اسامی « ایشان»

ه و اعتدال دهنده در ایشان یعناصر در رشته خلقت انسان هآماینده گوهرهای اربع» .استشده استفاده
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 (چ11 مجس:) ( ورح7مجس: ) .آیدکردند تصور نظر ایشان محروم نمیما کار میحکدر عالم ح.( 7)مجس: «یتوی

 ر( و ... 0مجن: ) شانیادرجات 

و  تأکيد التزامی بدون بای مضارعو  در زمان ماضی ساده، نقلی، استمراری ابيات بيشتر افعال با توجه به معنایکاربرد افعال:  -

اما چ( 21 )مجک: چ ح؛ سلطانيه(10 چ( )مجس:10رک.عم: ) اند.کاررفتهصورت معلوم و مجهول بهبه «است»مضارع ساده با فعل 

در اینجا به معنی تافتن است و اطلاق این بر  :تنیده تنشبيشتر است. برای نمونه: زمان حال در افعال  ظاهراً کاربرد

ر( 21عم: ) بالکنایه خواهد بودجسد مجاز است که جسد را در خاطر به لباس تشبیه داده، پس استعاره 

 و روحانیان جسد نور تنیده. ای بافته بر در شب معراج حضرت رسالت پناه مبارکوجود  یعنیچ( 20)مجک:

 عبدالرسول( رح؛ 07. )مجس: است جازبه تن م ننسبت فاعلیت تنیده شد

آن رایزن که پیر »است، مانند تهرف کارغيرشخصی به ، عمدتاً برای ایجاد ساختفقط در عم و مجکفعل وجهی بایستن 

ظاهر  (ر12۱ :مجک) ر(04 عم:) ...هرچند بایستی که  (ر11۱: مجک) ر(70/2عم: ) «کردآمد دارا میبود بایستی خوش

 ر(73 . )عم:آن است که در این مقام لفظ آورد به صیغه ماضی باید

 . جمله و اجزای آن3-3-3-3

 شود:های زیر در نوشتار شارحان دیده میبه زبان و سبک نویسنده بستگی دارد که مؤلفههایی متفاوت با ارزشجمله چينش اجزای 

، اختصار است ها بيشترشودکه غرض از آن حذفحذف به قرینه لفظی در توضيحات طولانی شروح دیده می حذف اجزای جمله:

جنگ رومیان را برهم زنم به دلیری و مردانگی یکی گفت که من »مانند:  .و دیگر اغراض در طول این غرض قرار دارند

اما حذف به قرینه معنوی بيشتر در توضيحات  (ر134: مجک) ر(03)عم:  «برهم زنم[و دیگری گفت من به حیله و فریب ]

از »به قرینه معنوی « شد»و « است» اسنادیشود. مثلاً حذف فعل کوتاه مخصوصاً توضيحات تلگرافی نسخه مجن دیده می

ر(  37)مجن:  است[] کسدرروم و شام: صفت  چ(73 )مجک: «مراد اسکندر و از زنگی مراد پادشاه زنگرومی 

در  (ر111: مجک) چ(77/2)عم:  چ(1۱2 )عم: ر( ونيز 37 )مجن: شد[مذکور ]مقوله مولوی علیه الرحمت بر سبیل قصه 

نهاد و فعل مطابقت دارند و به آن تأکيد  ی در صورت حذف یکی از اجزای جمله،حت بيشتر جملات شروح عم، مجک و مجس؛

و آن چندان قباحتی ندارد و سابق مذکور شده که اختلاف  لفظ بود مفرد وحشیان جمع واقع است»اند: کرده

 چ(.07 مجک:)ر( 07/2 )عم:مفرد و جمع در مسند و مسندالیه در فارسی بسیار آمده و...

ها به یک وجه استفاده برای همۀ اشخاص و زمان  برخلاف صورت صرفیصورت وجه وصفی برخی از شارحان افعال را به

 :)مجس (ر3۱ )مجن:«م، خود و مغفر بندند ...به زر منقش کرده بر سر عل» مانند ،(242: 1307 ،ذوالفقاری) کنندمی

 چ(.۱۱

 شود،تکرار می، «شد و است»افعال اسنادی اسم، صفت و  که، حرف ربط «و»حرف عطف در مواردی یکی از اجزای جمله مانند 

 این گاهیو این عطف انشاست بر اختیار و که در بعض نسخ واو عطف بعد عزیزند واقع است بدان و » مثلاً

ن هوای آکه دیگر  حرف است کیفیتی است خاص وابسته به کیفیتی کهسخن » ر(.170 )عم:« آیدفارسی میدر 

 ... (.چ24 :مجن) استاست فاما دروغ نیست عین راست دیده »... چ(.0 )مجن: کمی ر(.2۱ )مجن:« مسموع است

 چ(. 1۱4 و نيز. )عم:چ( ۱3 )مجس: «است...تمثیل است جسم

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%B3%D9%86_%D8%B0%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%82%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%B3%D9%86_%D8%B0%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%81%D9%82%D8%A7%D8%B1%DB%8C
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 های مرکب هم اطناب نداشته یک یا دو فراکردو جمله اندها سادهها، در تمامی نسخ بيشتر جملهبلندی جملهازنظر کوتاهی و 

خیرالشارحین در توجیه نسخه مشهور نوشته که اسکندر را با »است، مثلاً دارند که باعث انسجام توضيحات شده

مانند این شیر تندی دیگر از روم برآمده در هیچ کشوری  اژدهای سیاه یاد نموده یعنی شنیده نشده که طرف

و بعد و رکاکت این  رونداو نهاده باشد و گویا این ادعایی است که مدام از روم شیران به اقطار عالم می

 چ(.22 مجن:)و نيز  چ(1۱3 )عم: «نسخه و توجیه بر سخن فهم بلاغت شناس پوشیده نیست

خاطر بيان معنی کل بيت ر( خاصه مجک که به73رک؛ مجک )مجک و مجن و مجس جملات کوتاه وسادۀ بيشتری دارند 

جز در نسخه مجن که با اختصار بيشتری آورند بهطور کامل میاجزای جمله را بهاما در کل شارحان ؛ بيشتر جملاتش کوتاه است

 است.شده بيان

اند؛ ازجمله، مدنظر داشته را (Common Coreنویسی )نویسی و عادیساده، شارحان ترتيب اجزای کلام را رعایت کرده 

به اعتبار آنکه در » مانند های سبک مرسل است.یکی از ویژگی شود کهندرت دیده میبه و مفعول مقدم داشتن فعل بر متمم

 .مفعول فرستاد که قاصد باشد محذوف شده از جهت وضوح» چ(.04 )مجک:« وقت ساختنداده باشند بهزهر آب

 چ(.۱۱ مجس:) «است بر ستارگان و پیکران موکل( ر017 :مجک)

صورت ترکيب و بی فعل بوده از اختصار زبانی برخوردار است اما در نسخه مجن بيشتر موارد توضيحات شکل جمله نداشته، به

ی چرم خود را به ریاضت چنان دباغت عنی» مثلاً است؛کار بردهمجهول را نادرست بهخوریم که فعل هایی برمیگاه به جمله

که وجود نشانه مفعول و فعل مجهول  ر(20)مجن:« ی حمل کندا ام که از هر نوعی آن را برتافته و پیچیده شود؛داده

 کند.یم 1ابهامجمله را دچار 

های ها و ویژگیکاررفته در شروح خطی است که از نشانهدیگرازعناصرِنحویِ بهها، افعال و واژگان تأکيدی یکی استفاده از جمله

( )مجس: ر .03چ( )عم: 142مجک: ) استدر آغاز توضيحات اکثر ابيات به کار رفته «کهبدان» مانند و ساده است،سبک علمی 

 )مجک:است. استفاده شده منطقی جملات با یکدیگرمنظور ارتباط به «این بهتر است» و «است مناسب»از کلماتی مانند،  ر( یا07

همچنين جملات توضيحی که خاص علوم و اصطلاحات ادبی است دیده می  ر(130 ر( )عم:103 چ( )مجک:172 چ( )عم:242

 از ؛شودها و غيره اشاره بع، حقایق خاص، دستورالعملالازم است به منر( و زمانی که 40 )رک.عم:« مند» ونددر توضيح  مثلاً شود؛

 استفاده کرده اند. چ(4۱عم « )که بر متتبع پوشيده نيستچنان» مانندعباراتی 

 . کاربردهای کهن4-3-3-3

در شروح « مر»و حرف « به»اضافۀ و حرف « را»قيدساز، « به»از قراین دستور تاریخی می توان به کاربرد حروف خاصی مانند 

 از مختصات سبک مرسل است البته بسامد ندارند: کهخطی اشاره کرد

 حسب یقینبه ر(0 )عم:ر( و 30 )مجک: چ(14.ح. ر. به نقل از ش7 )مجس: چ(14چ، 2۱ )مجس: به مجاز: قيدساز« به»

 ر(.13 )عم:

 چ(.43 )عم: ر(۱3 )مجک:بسوخت  زبان را نیا رای مفعول:

                                                 
1 Ambiguity 
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 (چ140 :مجک) ( وهيسلطان چ ح؛04 مجس:) زينچ( و 30/2 )مجن: ایشان را قصص متعددین یاد باشد. که :رای مالکيت

 ر(.7 )مجن:مدعیان معرفت را به تو راه نیست. 

 ر(.210 )مجک: و( چ۱7 مجن؛) و نيز ر(71 )مجس: او را چرخ در گشودرای فک اضافه: 

 ر(.130 ( )عم:چ10۱ مجک:) او را کارفرمایمو ر(  02 )مجس: آذرخرد او را گویند«: به»اضافه حرف

 ر(.11۱ ( )عم:ر170 مجک:) .دارداو را حکم هوا  آب «:برای»حرف اضافه 

 چ(.00)مجس:  لهذا به هند درازدست گفتندی :«در»درمعنای « به»اضافه حرف

نیک است مر آدمی یعنی عقل همسایه  چ(32 مجن:)ها را مر صدفرسته بودند کهن:  شيوۀ به« مر»اضافه حرف کاربرد

 چ(.32 و نيز )مجس: چ(77 )عم: (چ113 :مجک) را

مشاهده می شود که در اثر گذر زمان از  های متروک و افعال کهنهای دستور تاریخی گاه واژهعلاوه بر حروف خاص، از نشانه

 :، ماننداندزنجيره زبان حذف شده

مترادف با  در بيشتر موارد( و 220: 1370 است )ناتل خانلری:یعنی که از اواخر قرن ششم هجری متروک ماندهبه معنی ایی:  

بودن، در فارسی متروک شده  چ( که باوجود فارسی1۱7 )عم: دستارخوانچ( 17 و نشانگر بدل توضيحی است )مجس:« یعنی»

 اما در زبان ترکی کاربرد دارد.

 )مجن:رو میچ(. امر مستمر: 237 ( )عم:چ207 مجک:) باشندزده طلا را بر سنگ می: ماضی التزامی مستمر: افعال کهن

از مذاق سخن همی بسیار بعید  ...(هيسلطان رح؛0۱ )مجس: آیدخون از جسم من جاری همی استمراری: ماضی( 01

 ر(.۱۱ ز.( )عم:0۱ )مجک:است 

 

 

 هيار:مقواعد )در دوران گذشته و چگونگی پيدایش، رواج و متروک شدن این  زبان با بررسی شروح طبق قواعد صرف و نحوی

های زبان معيار و کهن و تحولات واژگان و قواعد دستوری شارحان در نسخ خطی به نشانهکه اولًا  میبریمی ( پ114: 1370

خان آرزو برای بيان اینکه نظامی به زبان معيار و  کهچنان انددادهبروز توجه نموده و در نوشتار خود را  (30: 1302 فرشيدورد:)

آورد. ، سند معنی لغات و عبارات را از محاوره می«که در محاوره آیدچنان»ای زبان خود سخن گفته در بيشتر موارد با عبارت محاوره

به نسخه عم و مجک تعلق دارد که با در نظر گرفتن  %30و  %43بيشترین درصد فراوانی با  های دستور تاریخیبا اینکه از مؤلفه

 ها تأثير زیادی ندارد.در کهنگی نثر آن نامهشرفحجم شروح خطی و متن 

 

 

43%

36%

18% 3%

میزان مولفه های  چهارگانه سطح نحوی

عع جج م 0 مج مج1

http://wikifeqh.ir/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86
http://wikifeqh.ir/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86


 
 

 
 3441، 942، شماره 77 دوره ،زبان و ادب فارسی

 

 

94 

 گیرینتیجه

 ازنظر آوایی، کهگيریم نظامی گنجوی نتيجه می نامهشرفهای زبانی و سبکی شروح خطی درباره ویژگی هاداده از نقد و بررسی

با زبان معيار فارسی دری  پيچيدگی ندارند. زبانشان هادهند. در تلفظ واژگان و جملهمفاهيم را مستقيم انتقال می نامهشرفشارحان 

 هند و ایران آن زمان متناسب است.

، ساده محاوره، حقيقی، انتزاعی، معيارهایواژگان انتخاب مرزی در حال مخاطبان برونشارحان ضمن رعایت ازنظر واژگان این 

نثر خود را از ساده  کلمات عربی در کنار استعمال لغات فارسی کهنخاطر استفاده از و به اندنظرگرفتهفهم بودن را در و عامه متنوع

امروزه هم  اند. با وجود این، نثر و زبان همه شروح خطینکرده اما در کاربرد واژگان عربی یکدست عمل اندارتقا دادهبه بينابين 

طبيعی عمل کرده و دخل و  الخط واژگان،و ریخت و رسم ساخت ،کاربردزیرا در بيشتر موارد مانند ؛ ک استدربرای عوام قابل

مقتضای خط نستعليق، نویسی، و جدا و پيوستهریشه و همسان حروف همهای موجود بيشتر ناشی از و اختلاف اندتصرف نکرده

در شود و این موارد با شدت و حدت غيرمحسوس در تمامی نسخ شروح خطی مشاهده می همه رعایت ریخت زیبای واژگان است.

شخص اول از افعالکدام از شارحان که هيچاست چنانها رعایت شدهاصول یک متن علمی در آن 1یشناساز لحاظ ریختنگاه کلی 

درپی خبری های مترادف پیگویی و کاربرد واژهزیاده ،غيراز مواردی جزئی از اطناببهاند نکردهمفرد استفاده  شخصیا دوم مفرد

 .اندنموده يزتا حدودی پرههم های ثقيل کارگيری واژهاز به و نيست

بندی ی از ترکيبات نحوی خام و غيرطبيعی در کاربرد ترکيبات نحوی، جملهدر بعضجز  نامهشرفازنظر نحوی هم شروح خطی 

های صرفی و نحوی در زبان غلطگاهی  بااینکهاند، آل عمل کردهافعال، قواعد دستور تاریخی و...ایده تکرار یی اجزای آن،و جابجا

مطابقت صفت و موصوف به شيوه عربی عبارات آنان را از  شود وشارحان مخصوصاً ابونصير سفيانی و محمد اکرم صاحب دیده می

و احوال تاریخی نثرشان  هاسالداری و ترک دقت درذکر وامانتها، عدم تعمق کلاميهتکیکدستی طبيعی انداخته، تکرار تعارفات و 

 است.را معيوب کرده

« دوره فارسی درسی»ذکرشده و طبق نظر استاد خانلری نثر این شروح خطی در  با توجه به مختصات آوایی و لغوی و نحوی

حکم سامانی مانند ایجاز و اختصار، تکرار فعل و اسم به های سبک مرسل دورهگيرد اما هم ویژگی( قرار می100: 137۱)شميسا، 

های نثر دوره غزنوی و سلجوقی مانند استشهاد به و هم ویژگی و معدود در جمع ضرورت معنی، کوتاهی جملات و مطابقت عدد

دیده  لغات عربی در نثر ایشان استعمال ها و سربندها و ...، حذف افعال به قرینه وکلامآیات و احادیث، تقليد از نثر عربی در تکيه

 شود.می

ها و دارند و از واژه 2گرایینویسی در نثر خود کهنآید که شارحان به اقتضای محدوده مخاطبان و به جهت سادهبه نظر می 

اند بينابين رسيدهاند و درنهایت به سبکی دار نمودهو نثر خود را ازنظر سبکی چهره اندکردهدیگر مختصات سبک خراسانی استفاده

جامانده از دوره صفویه )از قرن دهم که در متون بهچنان های عربی استو آميخته با واژهنثر ایشان علمی، ساده و روان بر این پایه، 

ی علمی مانند نثرهادر قضاوت کلی  (.47: 1302خوریم )رک. مؤلفان، تا دوازدهم( به هر سه نوع نثر فنی، ساده و متکلف برمی

 هب متاثر از صرف و نحو عربی، کاملاًفهم و در ایران و هندوستان باید گفت این آثار به نثری ساده و عوام نامهشرفشروح خطی 

( و به قول بهار، این نثرهای 33۱: 1300اند )بهار شدهی درست فارسی تحریر پردازعبارتشيوه علمی قدیم و سبک موجز و پخته و 

( و 203: 1300)بهار  استشدهای است که در این عهد نوشته برای لذت بردن و چيز فهميدن بهتر از کتب فاضلانه ساده معيوب

                                                 
1 Morphology 
2 Archaism 
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نشانگر  نامهشرفهای زبانی و سبکی شروح خطی تمام ویژگی هرحالبهاند. در شيوایی و لطف و ادای مقصود بسيار مفيد و مطلوب

 ت.ساده بينابين در دوره صفویه اسسبک علمی 
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 «.مجن» .مجلسخطی کتابخانه  نسخه :تهران، 1/107۱0برگ شماره نسخه:  04، با شرح اسکندرنامه(. 13)قرن  محمد اکرم صاحب،

 .ريرکبيام انتشارات :تهران ،3و  1ج ، چاپ نهم، یشناسسبک(. 1300ی )محمدتقبهار، 

فصلنامه پژوهشنامه دو ،«یجام نامۀمحبت شرح خطی نسخۀ سبکی رویکرد بر یليتحل»(. 1307و همکاران ) فاطمه شمسی،پهلوان

 .041-۱12 صفحه 7، شماره 3دوره ، ی متون نظم و نثر فارسیشناسنسخه

 اول، تهران: انتشارات توس. چاپ(. شرح و توضيح) یگنجوی نظام نامهشرف(. 1300ثروتيان، بهروز )

 .2 شماره ،آذر و دی ،سال اول، آشنا ،«نامهیساقنظامی مبتکر  ميحک»(. 1373) محمدسيد  ،ترابی

جستارهای ، نشریه علمی «دیدگاههای بلاغی صهبایی در شرح سه نثر ظهوری( »1433) پور و مهدی باقریمهدی خاکپور، محمد و محمد

 01-۱۱صص   3شماره  ۱4دوره    ، پایيز.214، شماره نوین ادبی

 نهم، تهران: انتشارات سمت. چاپ ،مرجع شناسی و روش تحقيق در ادبيات فارسی(. 1300) غلامرضاستوده، 

 : انتشارات علمی و فرهنگی.تهرانششم،  چاپ های شاهنامه،شناسی داستانشکل؛ از رنگ گل تا رنج خار(. 1303ی )علقدم سرامی،

، «و مسکو یدستگرد ديمصحَّح وح یهابا نسخه سهیدر مقا ،یرمژدهيبه کوشش بص ینظام ۀخمس حينقد تصح(. »1303) درضايحم، فرگانیشا

 .03-41، صفحه 1303، خرداد 1، شماره 0دوره ، شناسی اصفهانمتن

 .70تا  1۱از  ص 0  شماره ،پایيز، پژوهشی وزارت علوم-یعلم« مطالعات برنامه درسی(. »1300) نوشادی، محمود رضا و شمشيری، بابک

 فردوس. انتشارات :تهرانچاپ چهارم،  ،یشناسسبککليات (. 137۱) روسيسشميسا، 

، شماره دو پایيز و زمستان، سال دوم، فنون ادبی ،«در حوزه فهم ادبی« نویسیشرح»ساختار  یشناسبيآس»(. 1300) اريعلوی مقدم، مه

 .03-03اصفهان، صص 

 فردوسی. دانشگاه: مشهد رجایی، نجمۀ اول، ترجمه چاپ ،نقد بر مبنای زیباشناسی(. 1370) غریب، رز

 ،۱ ۀدور ، 1307 پایيز، ادبيات فارسی، «ی اسکندرنامه نظامی گنجویهاشرحنقد و تحليل (. »1307) وهمکاران غلامحسين زادهغلامحسين

 .۱۱-31صص  ،10 رۀشما

 .، چاپ دوم، تهران: انتشارات سخنها، رویکردها و روشهاهی، نظریشناسسبک(. 1302فتوحی محمود )

 .تهران دانشگاه انتشارات تهران: هفتم، چاپ ،فارسی در عربی(. 1302خسرو ) فرشيدورد،

 .، چاپ پنجم، تهران: نشر قطرهدرباره نقد ادبی(. 1300فرزاد عبدالحسين )

نقل  به «حاجبکافيه ابن ، تحليل و معرفی سبک نسخه خطی شرح فارسی بریبررس»(. 1307، جليل )یطالب پور، محمدحسن و حاجیانیفؤاد

 https://civilica.com/doc/902133از سایت 

 پنجم، ترجمه هوشنگ نایب، تهران: انتشارات روش. چاپ ،تحليل محتوا(. 1370) کلوسکریپندورف، 

زبان و ادب فارسی دانشگاه آزاد   ،«القلوبطب رسالۀ شرح و ترجمه یخط نسخۀ سبکی و محتوایی بررسی(. »1307کمالی، آمنه و همکاران )

 131-130 34 شماره ،بهار، سال دهم، سنندج

 پانزدهم، تهران: انتشارات کتب درسی. چاپ ،یدانشگاهشيپفارسی تخصصی  ادبيات(. 1302مؤلفان )

 .تهران: توس چاپ چهارم، به کوشش عفت مستشارنيا، ،زبان فارسی یخیدستورتار(. 1370) ناتل خانلری، پرویز

 «مجک» .مجلسخطی کتابخانه  نسخه :تهران، 1/14237به شماره ثبت برگ،  203، با شرح اسکندرنامه(. تاناشناس )بی

 «مجس» .مجلسخطی کتابخانه  نسخه :تهران، 230373ج  برگ، شماره ثبتی 07 با، نامهشرف شرح(. 12ی، محمد )قرن انيسفيرالدین نص

http://noskheh.dehaghan.ac.ir/issue_114030_115515.html
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/29711/%D8%A2%D8%B4%D9%86%D8%A7-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%A2%D8%B0%D8%B1-%D9%88-%D8%AF%DB%8C-1370-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-2
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/220615/%d8%a8%d8%a7%d8%a8%da%a9_%d8%b4%d9%85%d8%b4%db%8c%d8%b1%db%8c
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/99133/%d9%85%d8%ad%d9%85%d9%88%d8%af_%d8%b1%d8%b6%d8%a7_%d9%86%d9%88%d8%b4%d8%a7%d8%af%db%8c
https://www.noormags.ir/view/fa/creator/99133/%d9%85%d8%ad%d9%85%d9%88%d8%af_%d8%b1%d8%b6%d8%a7_%d9%86%d9%88%d8%b4%d8%a7%d8%af%db%8c
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/number/20328
https://www.sid.ir/fa/journal/SearchPaper.aspx?writer=7622
https://www.sid.ir/fa/journal/JournalListPaper.aspx?ID=29174
https://www.sid.ir/fa/journal/JournalListPaper.aspx?ID=29174
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